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IMPIEGO DELLA MACCHINA (4.2) (VEDI FIG.1)
Questa macchina è stata progettata per il trasporto e sollevamento di unità di carico su pavimenti lisci e senza alcuna asperità, con accompagnamento a piedi da parte del 

-
giare il veicolo. Si consiglia di osservare rigorosamente le disposizioni antifortunistiche e quelle riguardanti il funzionamento e la manutenzione. Qualsiasi montaggio di 
attrezzature occasionarie sulla macchina dovrà essere autorizzata dalla Casa Costruttrice. Questo carrello trova impiego nei posti di lavoro dove l’operatore deve piegarsi 
per sollevare carichi manualmente e più volte in una giornata, può essere usato sia come transpallet normale, sia come piano di lavoro sollevabile. Sollevando il carico 
all’altezza desiderata diminuiscono gli sforzi inutili e si migliora l’ergonomicità del posto di lavoro fermo o mobile. Il sollevamento elettrico accelera e facilita i cambiamenti 
ripetitivi delle altezze di lavoro.
N.B. questa macchina emette una pressione acustica di 70 dB(A) misurata a pieno carico a livello dell’operatore, quindi per usi intensi si consiglia l’uso di stru-

DESCRIZIONE DELLA MACCHINA (5.3) (VEDI FIG.2)
1) - Chassis
Struttura saldata, costruita con materiali di prima qualità con resistenza adeguata alle sollecitazioni a cui è sottoposto il carrello. I due rulli anteriori e gli stabilizzatori laterali 
assicurano una grande stabilità su 4 punti di appoggio.
2) - Timone
Il timone serve a tirare e manovrare il carrello. Una molla a gas lo fa ritornare in posizione verticale automaticamente quando rilasciato. Costruito in modo tale da proteggere 
le mani dell’operatore.
3) - Cilindro di sollevamento
Funzionamento a semplice effetto, permette di sollevare lo chassis all’altezza richiesta. I materiali usati garantiscono la sicurezza dell’operatore dai rischi meccanici.
4) - Batteria
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CARATTERISTICHE TECNICHE
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5) - Ruote direttrici

6) - Rulli di carico

7) - Stabilizzatori
-

8) - Cofano

9) - Supporto

10) - Centralina idraulica
Su di essa sono montati i dispositivi di sicurezza per l’operatore, quali il controllo della discesa e la valvola di massima pressione.
11) - Presa di ricarica

12) - Carica batteria

di seguito riportate.
13) - Presa di ricarica

14) - Interruttore generale

DISPOSITIVI DI SICUREZZA (6.9) (VEDI FIG. 2)

TARGHETTE (13.2) (VEDI FIG.3)                  

N.B. Le targhette non devono assolutamente essere rimosse o rese illeggibili.

TRASPORTO E MESSA IN FUNZIONE (14.2)

BATTERIA (16.2)
Istruzioni, misure di sicurezza e manutenzione
L’ispezione, la carica e il cambio della batteria deve essere fatto da personale autorizzato seguendo le istruzioni d’uso del costruttore della stessa.

Ricarica della batteria

spina e utilizzare di nuovo la macchina

Cambio della batteria (17.3)

NB: mettere sempre una batteria dello stesso tipo di quella sostituita.
IMPORTANTE: IMPIEGARE CON CURA L’ACIDO SOLFORICO, È TOSSICO E CORROSIVO (L’ELETTROLITO DELLE BATTERIE AL GEL È UGUALMENTE CORROSI-
VO, PERTANTO NON DEVONO ESSERE ASSOLUTAMENTE APERTE); ATTACCA LA PELLE E I VESTITI CHE EVENTUALMENTE DOVRANNO ESSERE LAVATI CON 
SAPONE E ACQUA ABBONDANTE. IN CASO DI INCIDENTE CONSULTARE UN MEDICO!!!
NB: nel caso di sostituzione della batteria consegnare la vecchia alla stazione di servizio più vicina (per la presenza di piombo anche le batterie al gel, in caso di 

con un densimetro per controllare il livello di carica.

USO (18.3)
Questo transpallet è stato progettato per il sollevamento ed il trasporto di carichi sopra pallet o contenitori normalizzati su pavimenti piani, lisci e di resistenza adeguata. Il 

Norme di sicurezza



– Le forche di carico devono essere in perfette condizioni.

N.B. La Casa Costruttrice non si accolla nessun onere relativo a guasti o infortuni dovuti ad incuria, incapacità, installazione da parte di tecnici non abilitati ed 
utilizzo improprio del carrello.

-

Movimentazione

Funzionamento

MANUTENZIONE (20.3)

NOTA. Per eseguire qualsiasi manutenzione o ispezione staccare sempre la batteria.

PERIODICITÀ MANUTENZIONI

ATTENZIONE: Usare olio idraulico, escluso olio motore e freni.
NOTA: disfarsi dell’olio usato rispettando l’ambiente. Si consiglia l’accumulo in fusti da consegnarsi, successivamente, alla stazione di servizio più vicina. Non 
scaricare l’olio in terra o in posti non adatti.

metallico.

3

TELAIO Controllo elementi portanti

RUOTE
Verifica usura

STERZO Controllare il gioco

IMPIANTO IDRAULICO

Verificare funzionamento,
tubi e raccorderia

Livello olio

IMPIANTO ELETTRICO

Verifica funzionamento

MOTORE ELETTRICO Controllare usura spazzole

INGRASSAGGIO Lubrificare articolazioni

ELEMENTO CONTROLLI
3 MESI 6 MESI 12 MESI

SCADENZA

Cuscinetti e ancoraggio

Verifica valvola max pressione

Cambiare olio lt. 1,75 (32 Cst. 40C)

Pulsante comando

Connessioni e cavi
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RICERCA GUASTI

LE FORCHE NON SI ALZANO (22,2 + X3):

SI

SI

SI

SI
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SI

SI
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SI

SI
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NO

NO

NO

NO

NO

LE FORCHE NON SCENDONO (29,1):
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EMPLOI DE LA MACHINE (4.2) (VOIR FIG.1)
Cette machine a été projetée pour le transport et le soulèvement d’unités de charge sur des sols lisses et sans aucune aspérité, avec l’accompagnement à pieds de la 

soulèvement électrique accélère et facilite les changements répétitifs des hauteurs de travail.
Cette machine émet une pression acoustique de 70dB (A) mesurés au niveau de l’opérateur et en pleine charge. Ainsi, pour des usages intenses il est conseillé 
d’utiliser des instruments contre le bruit (bonnet, boules Quies, etc.)

DESCRIPTION DE LA MACHINE (5.3) (VOIR FIG.2)
1 - Châssis
Structure soudée, construite avec des matériaux de première qualité avec résistance adaptée aux sollicitations auxquelles le chariot est soumis. Les deux rouleaux antérieu-
rs et les stabilisateurs latéraux assurent une grande stabilité sur 4 points d’appui.
2 - Timon
Le timon sert à tirer et à manoeuvrer le chariot. Un ressort à gaz le fait retourner en position verticale automatiquement quand on le laisse. Il est construit de telle façon qu’il 
peut protéger les mains de l’opérateur.
3 - Cylindre de soulèvement
Fonctionnement à simple effet, il permet de soulever le châssis à la hauteur demandée. Les matériaux utilisés garantissent la sécurité de l’opérateur contre les risques 
mécaniques.
4 - Batterie

FR

*Version avec redresseur sur machine
G=Caoutchout, P=Polyuréthane
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5 - Roues directrices

6 - Rouleaux de chargement

7 - Stabilisateurs
Les deux stabilisateurs latéraux se placent automatiquement dès que les fourches dépassent une hauteur à partir du sol de 400 mm. Ils donnent une grande stabilité au 

8 - Coffre
Il protège la batterie des coups, il est facile à extraire pour favoriser l’entretien de tous les agents qu’il contient.
9 - Support

10 - Petite centrale hydraulique

11 - Prise de recharge

12 - Charge-batterie

instructions.
13 - Prise de recharge

14 - Interrupteur général

DISPOSITIFS DE SECURITE (6.9) (VOIR FIG. 2)

PLAQUETTES (13.2) (VOIR FIG.3)

Les plaquettes ne doivent absolument pas être enlevées ou être illisible.

TRANSPORT ET MISE EN MARCHE (14.2)

BATTERIE (16.2)
Instructions, mesures de sécurité et entretien.

chariot et donc si l’on monte une batterie différente des batteries standard il est conseillé d’interpeller la maison de construction pour une autorisation nécessaire.

plus proche.

Recharge de la batterie

-

Changement de la batterie (17.3)

(Toujours mettre une batterie du même type de celle que l’on change).
IMPORTANT: EMPLOYER AVEC SOIN L’ACIDE SULFURIQUE, IL EST TOXIQUE ET CORROSIF(L’ÉLECTROLYTE DES BATTERIES AU GEL EST ÉGALEMENT COR-
ROSIF, POUR CETTE RAISON IL EST ABSOLUMENT INTERDIT DE LES OUVRIR); IL ATTAQUE LA PEAU ET LES HABITS QUI DEVRONT ÉVENTUELLEMENT ETRE 
LAVES AVEC DU SAVON ET DE L’EAU ABONDANTE. EN CAS D’INCIDENT CONSULTER UN MÉDECIN!!!
Au cas où l’on changerait la batterie, remettre la vieille batterie à la station de service la plus proche (du moment que même les batteries au gel contiennent du 
plomb, en cas de remplacement elles doivent être recyclées).

UTILISATION (18.3)
Ce transpallet a été fabriqué pour le soulèvement et le transport de charges sur des palettes ou des conteneurs normalisés sur des sols plats, lisses et de résistance 
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Normes de sécurité

les fourches.

La Maison de Construction n’est responsable d’aucune dépense relative à des dégâts ou à des accidents dus à un manque de soin, ò l’incapacité, à une installation 
faite par des techniciens non habilités, et à une utilisation impropre du chariot.

et les rouleaux de chargement. Il faut donc faire attention a positionner correctement le poids sur les fourches et s’assurer que le barycentre du poids même cor-
rspond a ce-ci declaré par le constructeur. Avec les poids mal distribués sur les fourches et les barycentre differents de ces-ci declarés le  transpallet à pantogra-
phe peut sembler stable pendant la première phase du soulevement, mais peut se verser à l’improviste si le barycentre sort de la ligne des rouleaux.
Déplacement

au dessus du sol.

Fonctionnement

ENTRETIENS (20.3)

NOTE. Pour effectuer tout entretien ou inspection, débrancher toujours la batterie.

PÉRIODICITÉ ENTRETIENS:

ATTENTION: Utiliser une huile hydraulique en excluant l’huile moteur et freins.
Note: Se défaire de l’huile dèjà utilisée en respectant l’environnement. Il est conseillé de l’accumuler dans des fûts à remettre, par la suite, à la station de service 
la plus proche. Ne pas décharger l’huile sur la terre ou dans des lieux non adaptés.

CHASSIS Contrôle éléments portants

ROUES
Vérification usure

VOLANT Contrôler le jeu

INSTALLATION
HYDRAULIQUE

Vérifier fonctionnement
tubes et raccords

Niveau huile

INSTALLATION
ÉLECTRIQUE

Vérification fonctionnement électrique

MOTEUR ÉLECTRIQUE Contrôler usure brosses

ENGRAISSAGE Lubrifier articulations

ELEMENTO CONTROLLI
3 MOINS 6 MOINS 12 MOINS

TOUT LES

Coussinets et ancrage

Bouton commande

Connexions et câbles

Vérifier valve de pression maximum

Changer huile lt. 1,75 (32 Cst. 40 C)

7
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RECHERCHE PANNES

LES FOURCHES NE SE LÈVENT PAS (22,2 + X3):

OUI

OUI

OUI

OUI

NON

OUI

OUI

NON

OUI
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NON

NON

NON

LES FOURCHES NE DÈSCENDENT PAS (29,1):
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USE OF THE MACHINE (4.2) (SEE FIG.1)

-

NB: This machine produces an acoustic pressure of 70 dB(A), mesured with full load in working position, for this reason it is recommended to use due antinoise 
protections (headphones, ear-plugs, etc.).

DESCRIPTION OF THE MACHINE (5.3) (SEE FIG.2)
1 - Chassis

-

2 - Steering bar

the operator.
3 - Lifting cylinder

4 - Battery
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5 - Steering wheels

6 - Loading rollers

7 - Stabilisers

8 - Cover

9 - Support

10 - Hydraulic control

11 - Charging socket

12 - Battery charger

this manual.
13 - Charging socket

14 - Main switch

SAFETY DEVICES (6.9) (SEE FIG. 2)

PLATES (13.2) (SEE FIG.3)

instructions
In no case may the plates be removed or made illegible.

TRANSPORT AND SET UP (14.2)

BATTERY (16.2)
Instructions, safety measures and maintenance

manufacturers for the relative authorisation.

Battery recharging

remove the plug

remove the plug and use the machine again.

WARNING: If the batteries are allowed to run down too much their life will be shortened: if the batteries are allowed to run down too much their life will be shorte-
ned.

Substituting the battery (17.3)

(The battery must always be of the same type that it 
replaces)
IMPORTANT: USE THE SULPHURIC ACID WITH CARE, IT IS TOXIC AND CORROSIVE (THE GEL BATTERY ELECTROLYTE IS CORROSIVE TOO; THEREFORE IT IS 
STRICTLY FORBIDDEN TO OPEN THE BATTERIES); IF SKIN OR CLOTHES COME INTO CONTACT WITH THIS ACID WASH WITH ABUNDANT SOAP AND WATER. 
IN CASE OF ACCIDENTS CONSULT A DOCTOR!!!
After replacing the battery, consign the used one to the nearest petrol station (since also the gel batteries are leaded, they must be recycled while replacing).
Battery check

USE (18.3)

Safety Regulations

10



the truck.

-

the lifting, but may turn over suddenly if the barycenter moves from the rolls line.

Movement

Working

MAINTENANCE (20.3)

NOTE. Always disconnect the battery before carrying out any maintenance operations or inspections.

Periodic maintenance

WARNING: Use hydraulic oil apart from motor and brake oil.
Note: When eliminating used oil please respect the environment. The oil should be stored in a drum that should be later consigned to the nearest petrol station. 
Do not dump the oil in the ground or in unsuitable places.

PIECE CHECKS
3 MONTHS 6 MONTHS 12 MONTHS

PERIOD

CHASSIS Check load-bearing elements

WHEELS
Check wear and tear

STEERING Check play

HYDRAULIC
INSTALLATION

Check working of tubes
and joints

Oil level

ELECTRICAL
INSTALLATION

ELECTRIC MOTOR Check wear and tear of brushes

GREASING Lubricate joints

Ball bearings and anchorage

Check max pressure valve

Cahnge oil 1,75 lt. (32 Cst., 40 C)

Control button

Connections and cables

Check working

11
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TROUBLE SHOOTING

THE FORKS DON’T LIFT (22,2 + X3):

YES

YES

YES

YES

NO

YES

YES

NO

YES

YES

NO

NO

NO

NO

NO

NO

THE FORKS DON’T LOWER (29,1):



INHALTSVERZEICHNIS (1.3)
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..........................................................................................................................................
..................................................................................................................................

......................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................
......................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................

TECHNISCHE DATEN
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GEBRAUCH DES GERÄTES (4.2) (S. ABB.1)

Der bei voller Leistung am Platz des Arbeiters gemessene Schalldruck dieses Gerätes beträgt 70 dB(A). Bei ständigem Gebrauch der Maschine empfehlen wir, 
einen Gehörschutz (Ohrenschützer, Oropax usw.) zu benutzen.

BESCHREIBUNG DES GERÄTES (5.3) (S. ABB.2)
1 -  Gestell

2 - Deichsel

3 - Hubzylinder
-

4 - Batterie

DE

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

M
ER

KM
AL

E

TRAGFÄHIGKEIT

Typ

Nennlast

SCHWERPUNKT Abstand

Begleitung/stehendFAHRSYSTEM

MODELL

Freier, normaler Hub

Gabellänge
LÄNGE

Gabelbreite x Dicke

Gesamtlänge

MAßE

ERHÖHUNG
Erhöhung

Breite

WENDERADIUS

STAUGANG

Hub mit/ohne Last
FABRGESCHWINDIGKEIT

Länge der Antriebseinheit

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

Senken mit/ohne Last

Mit Batterie

Mit Last (Fahrer/Last)

Ohne Last (Fahrer/Last)

Anzahl (Fahrer/Lastseite)

*Anzahl (Fahrer/Lastseite)

Maße der Räder zur stabilisierung

Maße der Lastseite

Hinten/vorne

Hubmotor

Wagenbatterie/Starterbatterie

Spannung/Kapazität

Gewicht

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

EIGENGEWICHT

ACHSENLAST

RÄDER

REIFEN

RADABSTAND

ELEKTROMOTOREN

BATTERIE

M
Aß

E
BE

TR
IE

B-
LE

IS
TU

NG
GE

W
IC

HT
FA

HR
GE

ST
EL

L
AN

TR
IE

B

Minimaler Raumbedarfh1 mm

* Version mit Gleichrichter an Bord
G=Gummi, P=Polyurethan

Typ V/ALADEGLEICHRICHTER

Maximaler Raumbedarfh4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

BEGLEITUNG

762

80x50

WAGENBATTERIE

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514

STARTERBATTERIE WAGENBATTERIE STARTERBATTERIE

12/50 12/60 12/50

20 16 20

1231

155
Y X

l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B074

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100
100

Wa

°09

L2

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100

100

Wa

°09

L2



5 - Leiträder

6 - Lastrollen

7 - Stabilisatoren

8 - Batteriegehäuse

9 - Halterung

10 - Hydraulikeinheit

12 - Batterieladegerät

14 - Hauptschalter

SICHERHEITSVORRICHTUNG (6.9) (SIEHE ABB. 2)

TYPENSCHILDER (13.2) (S. ABB.3)

Die Schilder dürfen auf keinen Fall entfernt werden oder unleserlich sein.

TRANSPORT UND INBETRIEBNAHME (14.2)
-

BATTERIE (16.2)
Anleitungen, Sicherheitsmaßnahmen und Wartung.

Version mit Gleichrichter an Bord

ACHTUNG: Darauf achten, daß sich die Batterie niemals vollständig entlädt, um unvollständige Ladevorgänge zu vermeiden: Bei übermäßiger Entladung der 
Batterien, leidet deren Lebensdauer!

Batteriewechsel (17.3)

Immer denselben Batterietyp der ursprünglichen Batterie verwenden).
WICHTIG: DIE SCHWEFELSÄURE VORSICHTIG VERWENDEN; ES HANDELTSICH UM EIN KORROSIONSFÖRDERNDES GIFT, DAS DIE HAUT UND KLEIDUNG AN-
GREIFT. (DER ELEKTROLYT DER GEL-BATTERIEN IST EBENSO KORROSIV, SO DAS IST ES VERBOTEN, DIE BATTERIE ZU ÖFFNEN). WENN DIESE IN DIREKTEN 
KONTAKT MIT DER SCHWEFELSÄURE KOMMEN, MIT AUSREICHEND SEIFE UND WASSER WASCHEN. BEI UNFÄLLEN SOFORT EINEN ARZT RUFEN!!!
Bei Batteriewechsel, die verbrauchte Batterie an der nächstliegenden Sammelstelle abgeben (Die Gel-Batterien müssen auch zurückgeführt werden, wenn sie 
ausgewechselt sollten, weil sie Blei enthalten).

Batteriekontrolle

GEBRAUCH (18.3)
Dieser Transpallet Palettenheber wurde zum Anheben und Transport von Lasten auf Palletten, sowie von genormten Containern auf ebenen, glatten und ausrei-
chend widerstandsfähigen Böden entwickelt.

-

14



Sicherheitsnormen

-

Im Fall von Schäden oder Unfällen wegen Nachlässigkeit, Installationen durch nicht fachgerechte Techniker und unsachgemäßen Gebrauch übernimmt der Her-
steller keinerlei Haftung.

-

angegebenen Wert entspricht. Mit nicht richtig positionierten Lasten und verschiedenen Schwerpunkte der Pantographgabelstapler kann standsicher scheinen, während der ersten 
Anhebenphase; aber er kann plötzlich umkippen, ob der Schwerpunkt aus von der Rollenlinie kommt.

Transport

Betrieb
-

WARTUNG (20.3)

ANMERKUNG. Bei jeder Art von Wartung oder Inspektion immer die Batterie ausstecken.

Zeitabstand der Wartungsarbeiten:

Anmerkung: Das Altöl darf nur umweltfreundlich entsorgt werden. Wir empfehlen, dieses in Tonnen zu sammeln und anschließend an der nächstliegenden Sam-
melstelle abzugeben. Das Öl auf keinen Fall auf den Boden schütten oder an ungeeigneten Orten entsorgen.

TEIL KONTROLLEN
3 Monate 6 Monate 12 Monate

Alle:

Gestell Kontrolle der T

Räder Verschleißkontrolle

Veranker

Das Spiel überprüfen

Hydraulik-
einheit

einwandfreien Betrieb, Rohre
und Armaturen prüfen

Ölstand

Hochdruckventil prüfen

Elektr Einwandfreien Betrieb prüfen

Anschlüsse und Kabel

Elektromotor Verschleißkont Motorbürsten

Schmieren Gelenke schmieren

15
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BESTIMMUNG DER SCHÄDEN

DIE GABELN WERDEN NICHT ANGEHOBEN (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

NEIN

JA

JA

NEIN

JA

JA

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

DIE GABELN WERDEN NICHT GESENKT (29,1):
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EMPLEO DE LA MÁQUINA (4.2) (VER FIG.1)

alturas de trabajo.
Esta máquina emite una presián acústica de 70 dB (A), medidos a nivel del operador y con plena carga. Por lo tanto, para usos intensos, aconsejamos de usar 
instrumentos supresores de ruído (auriculares, tapones etc.).

DESCRIPCIÓN DE LA MÁQUINA (5.3) (VER FIG.2)
1 - Chasís

2 - Timón

las manos del operador.
3 - Cilindro de elevación

4 - Batería 

ES

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

CA
RA

CT
ER

IS
TIC

AS

CAPACIDAD

Tipo

Carga

CENTRO DE GRAVEDAD Distancia

De pie/acompañantePOSICIÓN CONDUCTOR

MODELO

Elevación libre

Longitud
DIMENSIONES HORQUILLAS

Anch. horquillas x espesor

Longitud total

DIMENSIONES

ALTURA DE ELEVACIÓN
Elevación

Ancho

RADIO DE GIRO

ANCHO DE PASILLO, 90

Con carga/sin carga
VELOCIDAD

Longitud del timón a horquillas

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

Descenso con carga/sin carga

Con bateria

Con carga delante/detras

Sin carga delante/detras

Delanteras/traseras

*Delanteras/traseras

Dimensiones ruedas de estabilizantes

Dimensiones parte carga

Entre/ejes

Motor hidraulico

Traccion/arranque

Voltaje/capacidad

Peso

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

PESO-SIN CARGA

REACCION SOBRE LOS EJES

RUEDAS

GOMA

DISTANCIA

POTENCIA

BATERIA

DI
M

EN
SI

ON
ES

PR
ES

TA
-

CI
ON

ES
PE

SO
S

RO
DA

DU
RA

AC
CI

ON
AM

EN
TO

Replegadoh1 mm

* Versión con rectificador incorporado
G=Caucho, P=Poliuretano

Tipo V/ARECTIFICADOR

Desplegadoh4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

ACOMPAÑANTE

762

80x50

TRACCION

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514

ARRANQUE TRACCION ARRANQUE

12/50 12/60 12/50

20 16 20

1231

155

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B074

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100
100

Wa

°09

L2

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100

100

Wa

°09

L2



5 - Ruedas directrices

6 - Rodillos de carga

7 - Estabilizadores
-

8 - Capó

9 - Soporte

10 - Centralita hidráulica

11 - Toma de recarga

12 - Carga batería

atentamente las seguentes instrucciones.
13 - Toma de recarga

14 - Interruptor general

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD (6.9) (VER FIG. 2)

PLACAS (13.2) (VER FIG.3)

No se deben, absolutamente, quitar las placas de su sitio ne volverles ilegibles.

TRANSPORTE Y PUESTA EN MARCHA (14.2)

BATERÍA (16.2)
Instrucciones, medidas de seguridad y manutención.

cercana.

Recarga de la batería

Cambio de la batería (17.3)

(Utilizar siempre una batería del mismo tipo de aquel-
la substituída).
IMPORTANTE: EMPLEAR CON CUIDADO EL ACIDO SULFÚRICO, ES TÓXICO Y CORROSIVO (TAMBIÉN EL ELECTRÓLITO DE LAS BATERÍAS DE GEL ESCOR-
ROSIVO, POR LO TANTO NO DEBEN ABRIRSE EN NINGÚN CASO); ATACA LA PIEL Y LOS VESTIDOS QUE, EVENTUALMENTE, DEBERÁN SER LAVADOS CON 
JABÓN Y AGUA ABUNDANTES. !EN CASO DE ACCIDENTE CONSULTAR UN MÉDICO!
En el caso de substitución de la batería, entregar la batería vieja a la gasolinera más cercana (debido a la presencia de plomo, también las baterías de gel, en 
caso de sustitución, deben reciclarse).

Control Batería

UTILIZACIÓN (18.3)

18



Normas de seguridad

humana.

La Casa Constructora no se hace cargo de ningún gravamen relativo a averías o infortunios debidos a incuria, incapacidad, instalación por parte de técnicos no 
capacitados o por utilización impropia de la carretilla.

rodillos de carga. Prestar mucha atención a colocar correctamente la carga sobre las horquillas y asegurarse que el baricentro de la carga misma corresponda a 
lo que ha declarado el contructor. Con cargas mal distribuidas y con diferentes baricentros el transpallet a pantógrafo puede sembrar estable en la primera fase 
de elevación, pero puede volcar al improviso si el baricentro sale de la linea de los rodillos.

Manejo
-

Funcionamiento

que, bloquean la máquina impidiéndole cualquier movimiento horizontal.

MANUTENCIONES (20.3)

PERIODICIDAD MANUTENCIONES:

ATENCION: Usar aceite hidráulico excluído el aceite motor y frenos.
Nota: Deshacerse del aceite usado respetando el ambiente. Aconsejamos de acumularlo en barriles para entregarlo, más tarde, a la gasolinera más cercana. No 
descargar el aceite por tierra o en lugares no idóneos.

ELEMENTO CONTROLES
3 MESES 6 MESES 12 MESES

Cada:

tantes

RUEDAS

VOLANTE

ALA
A

,
tubos y uniones

Nivel del aceite

ALA

les

Pulsador mando

MOT

ENGRASE Lubricar articulaciones

19
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BUSQUEDA DE LAS AVERIAS

LAS HORQUILLAS NO SE LEVANTEN (22,2 + X3):

SI

SI

SI

SI

NO

-

SI

SI

NO

SI

SI

NO

NO

NO

NO

NO

NO

LAS HORQUILLAS NO BAJAN (29,1):
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FUNCIONAMENTO DO APARELHO (4.2) (VER FIG.1)

Este aparelho emite uma pressão acústica de 70 (dba) medida máxima de carga a nível do operador, então para o uso intenso se aconselha o uso de instrumento 
anti-sonoro (tocas e tampas etc).

DESCRIÇÃO DO APARELHO (5.3) (VER FIG.2)
1 - Chassis

2 - Timão

operador.
3 - Cilindro de elevação

4 - Bateria:

5 - Rodas motrizes

PT

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

CA
RA

TC
TE

RÍ
ST

IC
AS

CAPACIDADE

Tipo

Carga

BARICENTRO Distância

Acompanhamento / De péPOSIÇÃO DO CONDUCTOR

MODELO

Elevação

Comprimento garfo
COMPRIMENTO

Largura garfo x espessura

Comprimento total

DIMENSÃO

ALTURA DE ELEVAÇÃO
Elevação total

Largura

RAIO

PORÃO

Elevação c/ ou s/ carga
VELOCIDADE

Comprimento unidade motriz

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

Decida com/sem carga

Com bateria

Com carga (condutor)

Sem carga (condutor)

Lado do condutor/carregado

*Lado do condutor/carregado

Dimensão roda estabilizante

Dimensão parte carga

Posterior/anterior

Motor de elevação

Tração/ascensão

Tensão/ capacidade

Peso

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

PESO SIN CARGA

CARGA NOS EIXOS

RODAS

PNEUS

PASSO

MOTORES ELÉTRICOS

BATERIA

DI
M

EN
SÃ

O
PR

ES
TA

-
ÇÃ

O
PE

SO
LE

ITO
AS

CE
NS

ÃO

Espaço mínimo ocupadoh1 mm

* Versão com rectificador a bordo
G=Borracha, P=Poliuretano

Tipo V/ACARREGADOR

Espaço máximo ocupadoh4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

ACOMPANHAMENTO

762

80x50

TRAÇÃO

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514

ASCENSÃO TRAÇÃO ASCENSÃO

12/50 12/60 12/50

20 16 20

1231

155

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B074

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100
100

Wa

°09

L2

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100

100

Wa

°09

L2



6 - Rolos de carga

7 - Estabilizador

8 - Capo

9 - Suporte

10 - Central hidráulica

11 - Tomada da carga

12 - Recarregador de bateria

instruções mencionadas.
13 - Tomada da carga

14 - Interruptor geral

DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA (6.9) (VEJA A FIG. 2)

PLAQUETAS (13.2) (VER FIG.3)

As plaquetas não devem ser removidas ou ser deixadas ilegíveis 

TRANSPORTE E FUNCIONAMENTO (14.2)

BATERIA (16.2)
Medida de segurança manutenção

Recarregador da bateria

tomada.

desligar a tomada e utilizar novamente a máquina.

ATENÇÃO: evitar cargas incompletas: descarregar excessivamente as baterias reduz a vida das mesmas.

Troca de bateria (17.3)

Colocar sempre uma bateria do mesmo tipo da substituída.
IMPORTANTE: MANUSEAR COM CURA O ACIDO SULFÙRICO, È TOXICO E CORROSIVO (O ELECTRÓLITO DAS BATERIAS DE GEL É IGUALMENTE CORROSIVO, 
PORTANTO NÃO DEVEM SER ABERTAS ABSOLUTAMENTE). DESTRUI A PELE E OS VESTIDOS, EM CASO NECESSÁRIO DEVERÃO SER LAVADOS COM SABÃO 
E ÁGUA CORRENTE EM ABUNDÂNCIA. EM CASO DE ACIDENTES CONSULTAR O MEDICO!!!
No caso de substituição da bateria, entregar a usada na estação de serviço mais próxima (devido a presença de chumbo, também as baterias de gel, em caso de 
substituição, devem ser recicladas).

Observação da bateria
-

UTILIZAÇÃO (18.3)
Este transpallet foi progetado para o levantamento e o transporte de cargas sobre pallet ou recipientes regularizados sobre pavimentos planos, lisos e com 
resistência adapta.

-

e qualquer outra peça em movimento.
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A casa de construção não assume nenhuma responsabilidade em caso de incapacidade de instalação da parte dos técnicos não habilitado à utilização do carrin-
ho.

pesos não bem distribuídos ou com o baricentro diferente do declarado o transpallet à pantógrafo pode aparecer estável na primeira fase de 
elevação mas pode imprevistamente girar-se se o baricentro sai da linha dos rolos.
Movimento

Funcionamento

MANUTENÇÃO (20.3)

Nota. Para qualquer manutenção desligar sempre a bateria

TABELA DE MANUTENÇÃO

Atenção: utilizar óleo hidráulico menos óleo de motor ou de freio.

terra ou em lugares não adaptos.

ELEMENTO CONTROLE
 3 MESES 6 MESES 12 MESES

VALIDADE

CHASSIS Controle elementos

RODAS

VOLANTE Controle do jogo

SISTEMA ELETRICO

MOTOR ELETRICO Controle consumo das escovas

LUBRIFICACAOS Lubrificar articulações

SISTEMA
HIDRAULICO

Verificar funcionamento
tubos e recordaria

Nível óleo

Troca óleo 1,75

Verificar válvula pressão máxima

Botão comando

Conexão e cabos

Verifica funcionamento

Almofadas de suporte

Verificar consumo
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PORQUE NÃO FUNCIONA

OS GARFOS NÃO LEVANTAM: (22,2 + X3):

Sim

Sim

Sim

Sim

Não

pág

Sim

Sim

Não

Sim

Sim

Não

Não

Não

Não

Não

Não

OS GARFOS NÃO ABAIXAM: (29,1):
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GEBRUIK VAN DE MACHINE (4.2) (ZIE FIG.1)

Gemeten bij een volle lading op de hoogte van de gebruiker heeft deze machine een akoestische druk van 70 dB (A), en dus wordt bij een intens gebruik van de 
machine aangeraden om oorbescherming te gebruiken (oordoppen enz.)

BESCHRIJVING VAN DE PALLETTRUCK (5.3) (ZIE FIG.2)
1 - Chassis

2 - Stuurstang

3 - Ophefcilinder

risico’s.
4 - Accu

NL

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

GE
GE

VE
NS

DRAAGVERMOGEN

Type

Nominale lading

ZWAARTEPUNT Afstand

Begeleiding/staandeBESTURINGSSYSTEM

MODEL

Vrije, normale heffing

Lengte vork
LENGTE

Breedte vork x dikte

Totale lengte

AFMETINGEN

HEFFEN
Heffen

Breedte

WENDIGSSTRAAL

STUWAGEGANG

Heffen met/zonder lading
SNELHEID

Lengte aandrijfeenheid

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

Dalen met/zonder lading

Met accu

Met lading (bestuurder/lading)

Zonder lading (bestuurder/lading)

Gedeelte bestuurder/lading

*Gedeelte bestuurder/lading

Afmetingen stabilisatoren

Afmetingen gedeelte lading

Achter/voor

Ophefmotor

tractie/aandrijf

Spanning/capaciteit

Gewicht

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

EIGEN GEWICHT

LADING OP DE ASSEN

WIELEN

BANDEN

WIELAFSTAND

ELEKTROMOTOREN

ACCU

AF
M

ET
IN

GE
N

PR
ES

TA
TIE

S
GE

W
IC

HT
EN

CH
AS

SI
S

W
ER

KI
NG

Minimale afmetingenh1 mm

* Versie met gelijkrichter
G=Gummi, P=Polyurethaan

Type V/AOPLADER

Maximale afmetingenh4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

BEGELEIDING

762

80x50

TRACTIE

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514

AANDRIJF TRACTIE AANDRIJF

12/50 12/60 12/50

20 16 20

1231

155

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B074

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100
100

Wa

°09

L2

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100

100

Wa

°09

L2



5 - Wielen in direct contact met het stuur

6 - Laadrollen

7 - Stabilisatoren

8 - Kap 

9 - Steun

10 - Hydraulisch circuit

11 - Stopcontact voor het opladen

12 - Accu-oplader

13 - Stopcontact voor het opladen

14 - Hoofdschakelaar

VEILIGHEIDSMECHANISMEN (6.9) (RAADPLEEG FIG. 2)

PLAATJES (13.2) (ZIE FIG.3)                  

De plaatjes mogen absoluut niet weggehaald of onleesbaar gemaakt worden.

VERVOER EN INBEDRIJFSTELLING (14.2)
-

van alle eenheden en de volledigheid van de veiligheidsmechanismen te controleren.zza.

ACCU (16.2)
Aanwijzingen, veiligheidsnormen en onderhoud

oude accu bij de dichtstbijzijnde verzamelplaats inleveren.

Het opladen van de accu

LET OP: de accu nooit geheel ontladen en incomplete oplading vermijden: indien de accu te veel ontladen wordt gaat hij korter mee.

Het wisselen van de accu (17.3)

Steeds hetzelfde accutype als de oorspronkelijke accu gebruiken
BELANGRIJK: VOORZICHTIG OMGAAN MET HET ZWAVELZUUR, HET IS EEN GIFTIGE EN BIJTENDE STOF (DE ELEKTROLYT VAN DE GEL-ACCU’S IS EVEN 
CORROSIEF, ZIJ MOGEN DUS ABSOLUUT NIET WORDEN GEOPEND); KLEEFT AAN DE HUID EN AAN KLEDING DIE DAN MET VEEL WATER EN ZEEP GEWAS-
SEN DIENEN TE WORDEN. BIJ ONGEVAL METEEN EEN ARTS WAARSCHUWEN!!!
In het geval van vervanging van de accu, de oude accu bij de dichtstbijzijnde verzamelplaats inleveren (vanwege de aanwezigheid van lood moeten ook de gel-
accu’s, in geval van vervanging, ingezameld worden).

Accu controle

-

GEBRUIK (18.3)
-
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Veiligheidsnormen

In geval van schade of ongeval wegens nalatigheid, montage door niet bevoegde technici en onjuist gebruik kan het constructiebedrijf niet verantwoordelijk gesteld worden.
-

len minder wordt. Controleer dus goed of de lading gelijkmatig over de vorken verdeeld wordt en of het zwaartepunt van het gewicht overeenkomt met het zwa-

lijken in de eerste fase van het opheffen maar daarna plotseling omkiepen wanneer het zwaartepunt buiten de lijn van de rollen komt.

Voortbewegen

Werking

-

ONDERHOUD (20.3)

Opmerking. Om onderhoud of inspectie uit te voeren dient men steeds de accu uit te zetten.

PERIODICITEIT VAN HET ONDERHOUD

LET OP: Hydraulische olie gebruiken behalve motor- en remolie.
Opmerking: De gebruikte olie dient op milieuvriendelijke wijze vernietigd te worden. Wij raden aan de gebruikte olie te verzamelen en bij het dichtstbijzijnde servi-
cestation af te leveren. De gebruikte olie in geen geval op de grond dumpen of achterlaten op een ongeschikte plek.

-

ELEMENT CONTROLE
3 maanden 6 maanden 12 maanden

ELKE

CHASSIS Controle draagelementen

WIELEN

Controle slijtage

STUURSTANG Controle speling

HYDRAULISCH
SYSTEEM

Controle werking,
buizen en verbindingen

Olieniveau

ELEKTRISCH
SYSTEEM

Controle werking

ELEKTROMOTOR Controle slijtage borstels

INVETTEN Verbindingen insmeren

Bedieningsknop

Aansluitingen en kabels

Controle hoge druk ventiel

Olie verwisselen lt.0,75 (32 Cst.40C)

Controle lagers en verankering
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IN GEVAL VAN PROBLEMEN

DE VORKEN GAAN NIET OMHOOG: (22,2 + X3):

-

JA

JA

JA

JA

NEE

-
-

JA

JA

NEE

JA

JA

NEE

-
-

NEE

NEE

NEE

NEE

NEE

DE VORKEN GAAN NIET OMLAAG: (29,1):
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BRUG AF MASKINEN (4.2) (SE FIG.1)

Denne maskine udsender et akustisk tryk på 70 dB(A) målt ved maksimal byrde ved førerens højde, hvorfor høreværn er tilrådelige ved tunge løft.

BESKRIVELSE AF MASKINEN (5.3) (SE FIG.2)
1 - Chassis

-

2 – Styr

3 – Løftecylinder

4 – Batteri
-

DA

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

KA
RA

KT
ER

IS
TIK

A

KAPACITET

Type

Nominelt læs

TYNGDEPUNKT Afstand

Stående/eskortSTYRESYSTEM

MODEL

Fri, normal elevation

Gaffellængde
LÆNGDE

Gaffelbredde x tykkelse

Total længde

DIMENSIONER

ELEVATION
Elevation

Bredde

DREJERADIUS

STUVNINGS-PASSAGE

Løft med/uden gods
HASTIGHED

Længde af køre-enhed

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

Sænkning med/uden gods

Med batteri

Med gods (fører/gods)

Uden gods (fører/gods)

Fører gods' side

*Fører gods' side

Stabilisatorhjuls dim.

Gods-Sidens dim.

Bagerst/forrest

Løftemotorer

træk/starter

Voltage/kapacitet

Vægt

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

TOM-VÆGT

AKSEL-BELASTNING

HJUL

DÆK

HJULAFSTAND

ELEKTRISKE MOTORER

BATTERI

DI
M

EN
SI

ON
ER

PR
Æ

ST
A-

TIO
NE

R
VÆ

GT
RA

M
M

E
ST

YR
IN

G

Minimum-dimensionerh1 mm

* Version med ensretter om bord
G=Gummi, P=Polyurethan

Type V/AGENOPLADER

Maximum-dimensionerh4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

ESKORT

762

80x50

TRÆK

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514

STARTER TRÆK STARTER

12/50 12/60 12/50

20 16 20

1231

155

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B074

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100
100

Wa

°09

L2

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100

100

Wa

°09

L2



5 – Styrehjul

6 – Støttehjul

7 – Stabilisatorer

8 – Motorhjelm

9 – Støtteplade

10 – Hydraulisk kontrol

11 – Genopladnings-stikkontakt

12 – Genoplader

13 – Genopladnings-stikkontakt

14 – Hovedafbryder

SIKKERHEDSANORDNINGER (6.9) (JFR. FIG. 2)

MÆRKATER (13.2) (SE FIG.3)

Mærkaterne må under ingen omstændigheder fjernes eller gøres ulæselige.

TRANSPORT OG OPSÆTNING (14.2)

BATTERIET (16.2)
Intruktion, sikkerheds-foranstaltninger samt vedligeholdelse

Genopladning af batteri

VIGTIGT: ved opladning af gelé batterier må kun anvendes en speciel batterieoplader.

Udskiftning af batteri (17.3)

Brug altid et batteri af samme type som det udskiftede. VIGTIGT: BEHANDL SVOVLSYREN MED FORSIGTIGHED, DEN ER GIFTIG OG ÆTSENDE (ELEKTROLYTEN 
I GELÉ BATTERIER ER LIGELEDES ÆTSENDE OG DERFOR MÅ DE UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER VÆRE ÅBNE); HVIS HUD ELLER TØJ KOMMER I KON-
TAKT MED SYREN, VASK GRUNDIGT MED VAND OG SÆBE. I TILFÆLSE AF UHELD SKAL EN DOKTOR KONSULTERES!!!
Efter udskiftning af batteriet, skal det brugte indleveres til den nærmeste tankstation (på grund af blyindholdet skal gelé batterier også genanvendes, hvis de 
udskiftes).

Batteri-tjek
-

BRUGSANVISNING (18.3)

dygtighed.
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Den konstruerende virksomhed kan ikke holdes ansvarlig i tilfælde af fejl eller ulykker som sker på grund af dårlig vedligeholdelse, misbrug, installering udført af 

-

sig fra støttehjulenes linie.

Bevægelse

Funktion

VEDLIGEHOLDELSE (20.3)

BEMÆRK. Batteriet skal afkobles inden udførsel af alle vedligeholdelses-operationer eller –inspektioner.

PERIODISK VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: Brug hydraulisk olie samt motor- og bremseolie.
BEMÆRK: Respekter venligst miljøt ved afskaffelse af brugt olie. Olein bør opbevares i tønder for senere at indleveres til den nærmeste tankstation. Hæld aldrig 
olie i jorden eller på andre upassende steder.

ELEMENT CONTROLE 3 MDR. 6 MDR. 12 MDR.

ELKE

CHASSIS Tjek Godsbærende elementer

HJUL
Tjek slid

STYRING Tjek slør

HYDRAULISK
INSTALLATION

Tjek at rør og samlinger virker

ELEKTRISK
INSTALLATION

Tjek at det virker

ELEKTRISK MOTOR Tjek slid af børster

RELSE r samlingerne

Tjek Kuglelejer og forankring

Tjek højtryksventil.

Skift olie 1,75l (32 Cst, 40  C)

Tjek Olie-niveau

Kontrol-knap

Samlinger og kabler
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PROBLEMLØSNING

GAFLERNE VIL IKKE LØFTE (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

NEJ

JA

JA

NEJ

JA

JA

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

GAFLERNE KAN IKKE SÆNKES
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BRUK AV MASKINEN (4.2) (SE FIG.1)

-

Denne maskinen utsender et lydnivå på 70Db(A) målt ved maximal last ved bruk, det er derfor anbefalt å beskytte seg mot bråket. (ved bruk av øreklokker, hjelm 
o.s.v.)

BESKRIVELSE AV MASKINEN (5.3) (SE FIG.2)
1-Chassis

2-Styr-roret

3-Løftesylinder

4-Batteriet

NO

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

KA
RA

KT
E-

RI
ST

IK
A

KAPASITET

Type

Nominelt last

TYNGDEPUNKT Avstand

Stående/eskortSTYRESYSTEM

MODEL

Fri, normal elevation

Gaffellængde
LÆNGDE

Gaffelbredde x tykkelse

Total længde

DIMENSIONER

ELEVASJON
Elevasjon

Bredde

DREJERADIUS

STUVNINGS-PASSAGE

Løft med/uden gods
HASTIGHED

Længde af køre-enhed

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

Sænkning med/uden gods

Med batteri

Med gods (fører/gods)

Uden gods (fører/gods)

Fører gods' side

*Fører gods' side

Stabilisatorhjuls dim.

Gods-Sidens dim.

Bagerst/forrest

Løftemotorer

Træk/starter

Voltage/kapacitet

Vægt

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

TOM-VÆGT

AKSEL-BELASTNING

HJUL

DÆK

HJULAFSTAND

ELEKTRISKE MOTORER

BATTERI

DI
M

EN
SI

ON
ER

PR
Æ

ST
A-

TIO
NE

R
VÆ

GT
RA

M
M

E
ST

YR
IN

G

Minimum-dimensionerh1 mm

* Versjon med likeretter ombord
G=Gummi, P=Polyurethan

Type V/ALADERENS

Maximum-dimensionerh4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

ESKORT

762

80x50

TRÆK

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514

STARTER TRÆK STARTER

12/50 12/60 12/50

20 16 20

1231

155

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B074

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100
100

Wa

°09

L2

Y X
l

057

0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100

100

Wa

°09

L2



5-Styrehjul

6-Støttehjul

7-Stabilisatørene
-

8-Motordekselet

9-Støtteplaten

10-Hydraulisk Kontroll

11-Gjenoppladnings-stikk-kontakten

12-Gjenoppladeren

13-Gjenoppladnings-stikk-kontakten

14-Hovedbryter

SIKKERHETSINNRETNINGER (6.9) (SE FIG. 2)

SKILT (13.2) (SE FIG.3)                

manualen.
Skiltene må under ingen omstendigheter fjernes eller gjøres uleselige.

TRANSPORT OG SETTING I BRUK (14.2)
-

BATTERIET(16.2)
Instruksjon, sikkerhets-foranstaltninger og vdlikehold

Gjennoppladning av batteriet

VIKTIG: for lading av gelebatterier skal man kun bruke spesialladere.
ADVARSEL: La aldrig batteriet gå helt tom for strøm, og unngå delvis ladning: om batteriet får lov til å bli helt tømt for ofte vil dets levetid bli forkortes.

Utskiftning av batteriet (17.3)

plasser det og koble det korrekt. (det nye batteriet må alltid vøre av samme type som 
det gamle).
VIKTIG: BRUK SVOVELSYRE MED FORSIKTIGHET, DET ER GIFTIG OG ETSENDE (OGSÅ ELEKTROLYTTEN I GELEBATTERIENE ER KORRODERENDE OG 
BATTERIENE MÅ DERFOR ALDRI ÅPNES); OM HUD ELLER KLÆR KOMMER I KONTAKT MED SYREN VASK MED STORE MENGDER SÅPE OG VANN,I TILFELLE 
ULYKKE KONTAKT LEGE !!
Etter bytning av batteriet , kast det gamle på den nærmeste bensinstasjon (ettersom det er bly også i gelebatterier, skal de gjenvinnes dersom de skal skiftes ut).

Batterisjekk

BRUKSANVISNING (18.3)
Denne transpalleten er tegnet for løfting og transport av laster på pallet eller normale beholdere på slette, glatte gulv med en tilpasset motstandskraft.
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-at batteriet er ladet, plassert bra med elementene rene.

Den konstruerende virksomhet kan ikke holdes ansvarlig i tilfelle feil eller ulykker som skjer på grunn av dårlig vedlikeholdelse, misbruk, installering utført av 

ADVARSEL
-

Bevegning av palle-løfteren

Funksjon

VEDLIKEHOLD (20.3)

BEMERK. Batteriet skal alltid tas ut før alle vedlikeholsoperasjoner eller inspeksjoner.

PERIODISKE VEDLIKEHOLDELSER

BEMERK: Bruk hydraulisk olje samt motor- og bremse-olje.
Vennligst respekter miljøet ved avskaffelse av brukt olje. Oljen bør  oppbevares i tanker for å senere bli innlevert til den nærmeste bensinstasjon. Hell aldrig olje i 
jorden ,(ute i naturen) eller på upassende steder.

DEL KONTROL
3 MDR. 6 MDR. 12 MDR.

PERIODE

CHASSIS Sjekk Godsbærende elementer

HJUL
Sjekk slitasje

STYRING Sjekk slør

HYDRAULISK
INSTALLASJON

ELEKTRISK
INSTALLASJON

Sjekk at det virker

ELEKTRISK MOTOR Sjekk slitasje av børstene

RING r samlingerne

Sjekk høytrykksventil

Sjekk at rør og samlinger virker

Olie-niv

Skift olie 1,75l (32 Cst, 40  C)

Kulelager og forankring

Kontrol-knapp

Samlinger og kabler
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PROBLEMLØSNING

GAFFLENE VIL IKKE LØFTE (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

NEI

-

JA

JA

NEI

-

JA

JA

NEI

-

NEI

NEI

NEI

NEI

NEI

GAFFLENE KAN IKKE SENKES (29,1):



INNEHÅLL (1.3)
..............................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................
........................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................
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.........................................................................................................................................................................
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.................................................................................................................................................................sid. 40

TEKNISKA EGENSKAPER
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BRUK AV MASKINEN (4.2) (SE FIG.1)

-

Denna maskin utger ett akustiskt tryck av 70dB (A) uppmätt i operatörens nivå och med full last, vid ett intensivt bruk, rekommenderas därför, användning av 
bullerskydd ( hörselskydd, öronproppar etc.).

BESKRVNING AV MASKINEN (5.3) (SE FIG.2)
1-Chassis

2-Styre

3-Lyftcylinder

4-Batteri

-

5-Styrhjul

SV

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

EG
EN

SK
AP

ER

BÄRFÖRMAG

Type

Nominell last

BÄRCENTER Avstånd

Följs till fotsKÖRSYSTEM

MODELL

Normal höjning

Gaffellängd
LÄNGD

Gaffelstorlek x tjocklek

Total längd

DIMENSIONER

HÖJNING
Total höjning

Vidd

SVÄNGRADIE

LASTGÅNG

Lyftning med/utan last
SNABBHET

Körenhetens längd

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

Sänkning med/utan last

Med batteri

Med last (förare/last)

Utan last (förare/last)

Förarens sida/last

*Förarens sida/last

Stabilisatorhjulens dimensioner

Lastsidans dimensioner

Bak/fram

Lyftmotor

Drag/start

Volt/kapacitet

Vikt

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

VIKT UTAN LAST

MED LAST PÅ HJULAXELN

HJUL

DÄCK

HJULBAS

ELEKTRISKA MOTORER

BATTERI

DI
M

EN
SI

ON
ER

PR
Æ

ST
A-

TIO
NE

R
VI

KT
ER

CH
AS

SI
KÖ

RE
GE

NS
K 

AP
ER

Minimumvolymh1 mm

* Version med likriktare ombord
G=Gummi, P=Polyurethan

Type V/ALADDARENS

Maximumvolymh4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

LEDSAGANDE

762

80x50

DRAG

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514

START DRAG START

12/50 12/60 12/50

20 16 20

1231
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Y X
l
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0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B074

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100
100

Wa

°09

L2

Y X
l
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0031=1h
0541=4h

004=2h
008=3h

C

58

Q

463

L

061
061

B

Ast=Wa+X+K-l+200

K

100

100

Wa

°09

L2



6-Lastvalsar

7-Stabilisatorer

8-Skyddskåpa

9-Stöd

10-Hydraulisk växel

11-Laddningsuttag

12-Batteriladdare

13-Laddningsuttag

14-Huvudströmbrytare

SÄKERHETSANORDNINGAR (6.9) (SE FIG. 2)

BRICKOR (13.2) (SE FIG.3)

Observera: brickorna får under inga omständigheter avlägsnas eller göras oläsliga.

TRANSPORT OCH MONTERING (14.2)

BATTERI (16.2)
Instruktioner, säkerhetsmått och underhåll

-

Laddning av batteriet

VARNING: Ladda aldrig ur batteriet helt och undvik ofullbordade laddningar: om batterierna laddas för hårt reduceras deras livslängd.

Byte av batteri (17.3)

(Observera: ersätt alltid det gamla batteriet med ett batteri av samma typ).
VIKTIGT: HANDSKAS FÖRSIKTIGT MED SULFURSYRAN. DEN ÄR GIFTIG OCH FRÄTANDE (ELEKTROLYTEN I GELBATTERIERNA ÄR OCKSÅ KORRODERANDE, 
DE FÅR DÄRFÖR ABSOLUT INTE ÖPPNAS). TVÄTTA HUD ELLER KLÄDER MED TVÅL OCH MYCKET VATTEN OM DE KOMMIT I KONTAKT MED SYRAN. KON-
TAKTA LÄKARE VID OLYCKSHÄNDELSER!!
Notera: vid utbyte av batteri, lämna det gamla batteriet till närmaste bensinstation (på grund av att gelbatterierna innehåller bly, måste de vid utbyte lämnas på 
återvinningsstation).

Kontrollera batteriet

ANVÄNDNING (18.3)

38



Observera: Tillverkaren tar inget ansvar vid skador eller olyckor orsakade av vårdslöshet, icke auktoriserade teknikers oförmåga eller felaktigt användande av 
trucken.

och har olika bärcenter än de föreskrivna så kan denna pantografa transpallet verka stabil i första fasen av lyftet men kan sedan plötsligt tippa över om bärcen-

Arbete

UNDERHÅLL (20.3)

NOTERA. Koppla alltid bort batteriet innan några underhållsåtgärder eller inspektioner påbörjas.

KONTINUERLIGT UNDERHÅLL

VARNING: Använd hydraulisk olja förutom motor- och bromsolja.
NOTERA: Vänligen respektera miljön då Ni gör Er av med använd olja. Oljan bör förvaras i dunkar som sedan lämnas till närmaste bensinstation. Töm inte ut olja 
i naturen eller på andra olämpliga platser.

- -

KOMPONENT KONTROLL
3 månader

PERIOD

Stomme Kontrollera bärande komponenter

Hjul
Granska slitage

Hydraulisk installation

FastsättningStyrinrättning

Kontrollera glapprummet

Granska funktion,
rör och skarvar Oljenivå

Elektrisk installation

Kontrollera funktion

Elektrisk motor Kontrollera slitage på borstar

Smörjning Smörj sammanfogning ar/skarvar

12 månader6 månader

Lager och

Kontrollera maxtryckventil

Byt olja 1,75 lit. (32 Cst, 40 C)

Strömbrytare

Anslutningar och kablar

39



40

FELSÖKNING

GAFFLARNA LYFTS INTE (22,2 + X3):

-

JA

JA

JA

JA

NEJ

JA

JA

NEJ

-

JA

JA

NEJ

-

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

GAFFLARNA SÄNKS INTE (29,1):
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EL

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

*

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

h1 mm

*

V/A

h4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

762

80x50

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514
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 (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

JA

NEI

JA

JA

NEI

NEI

NEI

NEI

NEI

NEI

 (29,1):



YHTEENVETO (1.3)
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..........................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................
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.......................................................................................................................................
..............................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................
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KONEEN KÄYTTÖTARKOITUS (4.2) (KATSO KUVA 1)
-

HUOMAA: Käyttäjän korkeudelta täydellä kuormituksella mitattu nenpaine on 70 dB(A); täten jos  konetta käytet n usein, suosittelemme käyttäm n kuulosuojaimia 
(korvakuulokkeet, korvatulpat jne).

KONEEN KUVAUS (5.3) (KATSO KUVA 2)
1 - Alusta

2 - Ohjaustanko
-

si.
3 - Nostosylinteri

4 – Akku
-

FI

146

118/28

1000

1150

160x48

1685

540

680

0,13/0,06

148

118/30

G/P

HX 10E
1150x540

141 (146*)
381/760

(386/760*)
113/28

(119/27*)

12/60

12/10

2535

540

800

400

1300

16

242

162/80

264 (269*)237 (242*)

378/770 378/760 488/754

OM
IN

AI
SU

UD
ET

KANTOKIKI

Tyyppi

Nimellinen kuorma

PAINOPISTE Etäisyys

Paikallaan pysyvä/liikkuvaOHJAUSJÄRJESTELMÄ

MALLI

Vapaa, normaali nostokorkeus

Haarukoiden pituus
PITUUS

Haarukoiden leveys x paksuus

Kokonaispituus

ULOTTUVUUDET

NOSTOKORKEUS
Kokonaisnostokorkeus

Leveys

KÄÄNTOSÄDE

LASTAUKSEN VAATIMA
LASTAUSLEVEYS

Sirto kuorman kanssa/ilman kuormaa
NOPEUS

Ajoyksikon pituus

Q

C

h3

h2

I

nXS1

L

L2

B

Wa

Ast

Y

X

Lasku kuorman kanssa/ilman kuormaa

Akun kanssa

Kuorman kanssa (ajaja/kuorma)

Ilman kuormaa (ajaja/kuorma)

Ajajan puoli/kuorman puoli

*Ajajan puoli/kuorman puoli

Vakauttajapyörien mitat

Kuorman puolen mitat,

Takana/edessä

Nostomoottori

Ajoakku/starttiakku

Jännite/kapasiteetti

Paino

mm

V/Ah

Kg

KW

Kg

Nr

mm Ø

mm Ø

mm

mm

mm

m/s

m/s

Kg

Kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kg

mm

mm

PAINO TYHJÄNÄ

AKSELIPAINO

PYÖRÄT

RENKAAT

AKSELIVÄLI

SÄHKOMOOTTORIT

AKKU

UL
OT

TU
VU

UD
ET

SU
OR

ITU
SK

IKI
PA

IN
OT

RU
NK

O
AJ

O-
OM

IN
AI

SU
UD

ET

Minimitilantarveh1 mm

* Tasasuuntaajalla varustettu versio
G=Kumi, P=Polyuretaani

Tyyppi V/ALATURIN

Maksimitilantarveh4 mm 1450

200x50

1,6

1514

540

LIIKKUVA

762

80x50

AJOAKKU

2/2

HX 10E
1150x680

HX 10E
1150x540

GEL

HX 10E
1500x540

HX 10E
2000x540

HX 10E
1500x540

GEL

HX 10E
2000x540

GEL

575 762 1000 1000

1525 2000 1525 2000

1718 2059 25352059

570 570

540 540

1445 1475 1819 2295 2325

1945 1975 2265 2740 2770

1849

2295

0,08/0,13

269

483/754
(488/754*)

561/702
(566/702*) 566/702

157/80
(162/80*)

182/81
(187/81*) 187/81

199019901514

STARTTIAKKU AJOAKKU STARTTIAKKU
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5 – Ohjaavat pyörät

6 - Kuormapyörät

7 - Vakauttajat

8 - Akun suojalaatikko 

9 - Kannatinosa

10 – Hydraulinen keskus

11 – Latauspistorasia

12 - Akkulaturi

13 - Latauspistorasia

14 - Pääkatkaisin

TURVALLISUUSLAITTEET (6.9) (KATSO KUVA 2)              

KILVET(13.2) (KATSO KUVA 3)

HUOMAA: Kilpiä ei pidä miss n tapauksessa poistaa tai muuttaa lukukelvottomiksi.

KULJETUS JA KÄYTT NOTTO (14.2)

AKKU (16.2)
Ohjeet, turvatoimet ja huolto

-
-

Akun lataus

TÄRKEÄÄ: geeliakkujen lataamiseen tulee käyttää ainoastaan siihen erityisesti tarkoitettuja akkulatureita.
VAROITUS: Älä koskaan käytä akkua täysin loppuun ja vältä osittaista uudelleenlatausta: jos akkujen annetaan tyhjentyä liikaa, niiden käyttöikä lyhentyy.

Akun vaihto (17.3)

(HUOMAA: Uuden akun täytyy olla aina samantyyppinen kuin korvattava akku).
TÄRKEÄÄ: KÄYTÄ RIKKIHAPPOA VAROVAISESTI, SE ON  MYRKYLLISTÄ JA KORROOSIOTA AIHEUTTAVAA (GEELIAKKUJEN ELEKTROLYYTTI ON YHTÄ LAILLA 
SYÖVYTTÄVÄÄ, JOTEN AKKUJA EI MISSÄÄN TAPAUKSESSA SAA AVATA). JOS IHO TAI VAATTEET JOUTUVAT KOSKETUKSIIN TÄMÄN HAPON KANSSA, PESE 
NE SAIPPUALLA JA RUNSAALLA VEDELLÄ. ONNETTOMUUSTAPAUKSISSA OTA YHTEYS LÄÄKÄRIIN!!!
HUOMAA: Akun vaihdon jälkeen toimita käytetty akku lähimmälle huoltoasemalle (myös geeliakut on kierrätettävä, koska ne sisältävät lyijyä).

Akun tarkastus

-
si.

KÄYTTÖ (18.3)
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HUOMAA: VALMISTAJA EI VASTAA VIOISTA TAI ONNETTOMUUKSISTA, JOTKA JOHTUVAT HUOLIMATTOMUUDESTA, OSAAMATTOMUUDESTA, EPÄPÄTEVIEN 
HENKILÖIDEN TEKEMISTÄ ASENNUKSISTA JA TRUKIN VÄÄRÄSTÄ KÄYTÖSTÄ.

huomiota painon asettamiseen oikealla tavalla haarukoille ja varmista, että kuorman painopiste on yhteneväinen valmistajan ilmoittaman kanssa. Jos painoja ei 

painopiste liikkuu kuormapyörien linjan yli.

Liikuttaminen

Työskentely

HUOLTO (20.3)

Huomaa myös: Ennen minkä tahansa huollon tai tarkastuksen tekemistä  katkaise aina yhteys akkuun.

HUOLTOTÖIDEN AJANKOHDAT

HUOMAA: Käytä hydraulista öljyä, ei miss n tapauksessa moottori- tai jarruöljyä.
Huomaa myös: Käytettyä öljyä hävitettäessä ota huomioon ympäristö. Öljy pitäisi varastoida säili n, joka myöhemmin pitäisi toimittaa lähimmälle huolto-
asemalle. Älä kaada öljyä maaper n tai epäsopiviin paikkoihin.

OSA TARKASTUSKOHTEET
3 KK 6 KK 12 KK

JOKA

Tarkasta kuormankantoon liittyvät osat.

PYÖRÄT
Tarkasta kuluminen ja repeämät.

OHJAUS Tarkasta liikkumavara.

HYDRAULINEN
JÄRJESTELMÄ

Tarkasta letkujen ja liitosten toiminta.

Öljytaso

SÄHKÖINEN
JÄRJESTELMÄ

Tarkasta toiminta

SÄHKÖMOOTTORI Tarkasta harjojen kuluminen ja repeämät

VOITELU Voitele liitokset

ALUSTA

Kontrollipainike

Yhteydet ja kaapelit

Tarkasta maksimipaineventtiili.

Vaihda öljyt 1,75 l  (32 Cst. 40ºC).

Rullalaakerit ja kiinnitys
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VIKOJEN ETSINTÄ

HAARUKAT EIVÄT NOUSE (22,2 + X3):

-

EI

KYLLÄ

KYLLÄ

EI

EI

EI

EI

EI

EI

EI

KYLLÄ

KYLLÄ

KYLLÄ

KYLLÄ

KYLLÄ

KYLLÄ

HAARUKAT EIVÄT LASKEUDU (29,1):








